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EOS 1100D er et højtydende, digitalt spejlreflekskamera med en 
findetaljeret CMOS-sensor med ca. 12,2 effektive megapixel, DIGIC 4, 
højpræcisions og højhastigheds 9-punkts AF, ca. 3 fps kontinuerlig 
optagelse, Live view-optagelse og filmoptagelse i High-Definition (HD).
Kameraet er hurtigt klar til optagelse til enhver tid, har mange funktioner 
til avanceret optagelse og har mange andre funktioner.

Se i denne manual, når du bruger kameraet, for at blive 
mere fortrolig med kameraet
Med et digitalkamera kan du med det samme se det billede, du har 
taget. Tag nogle prøvebilleder, mens du læser denne manual, og se 
resultatet. Du får derefter et bedre indtryk af kameraet.
Undgå dårlige billeder og uheld ved at læse "Sikkerhedsadvarsler" 
(s. 79, 80) og "Forholdsregler ved håndtering" (s. 8, 9).

Afprøvning af kameraet før brug og ansvar
Når du har taget et billede, kan du afspille og kontrollere, om billedet 
er optaget korrekt. Canon kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle tab 
eller besvær, der måtte opstå i tilfælde af fejl i kameraet eller på 
hukommelseskortet, så billederne ikke kan gemmes på kortet eller 
overføres til en pc.

Ophavsret
I henhold til dit lands gældende lov om ophavsret kan brug af dine 
optagede billeder af personer eller bestemte motiver - til andet end 
privat brug - være ulovlig. Optagelse af visse offentlige begivenheder, 
udstillinger osv. kan ligeledes være ulovligt, selv til privat brug.

Indledning

Dette kamera er kompatibelt med SD-hukommelseskort, SDHC-
hukommelseskort og SDXC-hukommelseskort. I denne manual 
henvises til alle disse kort som blot "kort".
* Der følger ikke noget kort med kameraet til optagelse af 

billeder. Dette skal købes særskilt.
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Denne grundlæggende instruktionsmanual forklarer kun 
kameraets grundlæggende betjening og funktioner. Du kan finde 
mere detaljerede oplysninger, fremgangsmåder til avanceret 
optagelse og afspilning, udskrivning af billeder, brugerdefinerede 
funktioner og mere i pdf'en Instruktionsmanual til kameraet på 
dvd-rom'en EOS Camera Instruction Manuals Disk.
Instruktionsmanualerne til EOS 1100D består af følgende:

Instruktionsmanual til kameraet og Instruktionsmanual til 
software

Softwareinstallation
På siderne 74 til 76 får du en oversigt over 
softwareprogrammerne og installations-
proceduren på en pc.

Instruktionsmanualer

Indhold på dvd-rom'en
Instruktionsmanual 

til kameraet (pdf-fil)

Forklarer alle kameraets funktioner og 
betjeningsprocedurer. Omfatter også 
hele indholdet i denne Grundlæggende 
instruktionsmanual.

Instruktionsmanualer 
til softwaren (pdf-filer)

Forklarer alle kameraets software- 
og betjeningsprocedurer. 
Omfatter: EOS Utility, Digital Photo 
Professional, ZoomBrowser 
EX/ImageBrowser og Picture Style Editor

Se side 77 for oplysninger om, hvordan du kan få vist 
pdf-filen Instruktionsmanual til kameraet på dvd-rom'en 
EOS Camera Instruction Manuals Disk.

Kameraets 
grundlæggende 

instruktions-
manual

(denne manual)

EOS Camera 
Instruction 

Manuals Disk
(dvd-rom)

Windows XXX XXX

EOS Camera Instruction Manuals Disk XXX 

Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                      © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

EOS Solution Disk
(Software-cd-rom)

EOS Solution Disk XXX 

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                       © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

Windows XXX XXX
Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
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Kontroller, at følgende dele fulgte med kameraet, inden du starter. 
Kontakt forhandleren, hvis der mangler noget.

* Batterioplader LC-E10 eller LC-E10E medfølger. (LC-E10E leveres med en 
lysnetledning).

Kontroller, at objektivet følger med, hvis du har købt et objektivsæt.
Pas på, du ikke mister ovennævnte dele.

Kontrolliste over udstyret

Batteripakke
 LP-E10

(med beskyttende 
dæksel)

Batterioplader 
LC-E10/LC-E10E*

InterfacekabelBred rem
EW-200D

Kamera
(med øjestykke og 

kameradæksel)

EOS Solution Disk
(Software-cd-rom)

EOS Camera 
Instruction 

Manuals Disk
(dvd-rom)

Kameraets 
grundlæggende 

instruktionsmanual
(denne manual)

Windows XXX XXX

EOS Camera Instruction Manuals Disk XXX 

Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                      © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

EOS Solution Disk XXX 

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                       © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

Windows XXX XXX
Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
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Ikoner i denne manual
<6> : Angiver kommandovælgeren.
<V> <U> : Angiver <S>-krydstasterne.
<0> : Angiver indstillingsknappen.
0, 9, 7, 8 : Angiver, at den pågældende funktion forbliver 

aktiv i 4, 6, 10 eller 16 sekunder, efter at du har 
sluppet knappen.

* De ikoner og markeringer, der i denne manual angiver kameraets knapper, 
vælgere og indstillinger, svarer til de ikoner og markeringer, der findes på 
kameraet og på LCD-skærmen.

3 : Angiver en funktion, som kan ændres ved at trykke på 
knappen <M> og ændre indstillingen.

(s. **) : Yderligere oplysninger findes på de angivne sider.
(→ ): Angiver, at der findes flere oplysninger i pdf'en Instruktions-

manual til kameraet på dvd-rom'en EOS Camera Instruction 
Manuals Disk.

: Tip eller råd til bedre optagelser.
: Råd til løsning af problemer.
: Advarsel, der kan forhindre problemer med optagelser.
: Supplerende oplysninger.

Grundlæggende forudsætninger
Alle handlinger, der beskrives i denne manual, forudsætter, 
at afbryderen allerede er indstillet til <1> (s. 25).
Det forudsættes, at alle menuindstillinger og brugerdefinerede 
funktioner er angivet til standardindstillingen.
For at illustrere funktionerne vises kameraet med et EF-S 18-55 mm 
f/3.5-5.6 IS II-objektiv.

Anvendte betegnelser i denne vejledning
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Kameraet
Dette kamera er et præcisionsinstrument. Undgå at tabe det eller udsætte 
det for stød og slag.
Kameraet er ikke vandtæt og kan ikke bruges under vand. Hvis du kommer 
til at tabe kameraet i vand, skal du straks kontakte det nærmeste Canon-
servicecenter. Vanddråber kan tørres af med en tør klud. Hvis kameraet har 
været udsat for saltholdig luft, skal det tørres af med en fugtig, hårdt 
opvredet klud.
Kameraet må ikke komme i nærheden af stærke magnetiske felter, f.eks. 
magneter eller el-motorer. Du skal også undgå at bruge eller lade kameraet 
ligge i nærheden af genstande, der udsender stærke radiobølger, f.eks. 
store antenner. Stærke magnetfelter kan forårsage fejlfunktion eller 
ødelægge billeddata.
Lad ikke kameraet ligge på varme steder, f.eks. i en bil, der står i direkte 
sollys. Høje temperaturer kan ødelægge kameraet.
Kameraet indeholder følsomme elektroniske kredsløb. Forsøg aldrig at skille 
kameraet ad.
Støv på objektivet, søgeren, spejlet eller matskiven skal fjernes med et 
pusteredskab. Anvend ikke rengøringsmidler, som indeholder organiske 
opløsningsmidler, til at rengøre kamerahuset eller objektivet. Hvis kameraet 
bliver meget snavset, skal du tage det med til det nærmeste Canon-
servicecenter.
Rør ikke ved kameraets elektriske kontakter. Dette kan forårsage korrosion. 
Korroderede kontakter kan medføre fejlfunktion.
Hvis kameraet flyttes fra et koldt til et varmt rum, kan der dannes kondens på 
kameraet og i de indvendige dele. Du kan undgå kondens ved at komme 
kameraet i en tæt plastikpose, lukke posen og lade kameraet tilpasse sig 
den varmere temperatur, før det tages ud.
Brug ikke kameraet, hvis der dannes kondens på det. Dette kan beskadige 
kameraet. Hvis der dannes kondens, skal objektivet, kortet og batteriet tages 
ud af kameraet. Vent derefter, til kondensen er fordampet, før kameraet 
anvendes.
Hvis kameraet ikke skal bruges i en længere periode, skal batteriet tages ud, 
og kameraet skal opbevares på et køligt og tørt sted med god udluftning. 
Sørg for at trykke på udløseren med jævne mellemrum for at kontrollere, at 
kameraet fungerer.
Undgå at opbevare kameraet i omgivelser med ætsende kemikalier, såsom i 
et mørkekammer eller på et kemisk laboratorium.
Hvis kameraet ikke har været i brug i længere tid, skal alle funktionerne 
kontrolleres, før det tages i brug. Hvis du ikke har brugt kameraet et stykke tid 
eller planlægger en vigtig optagelse, skal du få kameraet kontrolleret af en 
Canon-forhandler eller selv kontrollere, at kameradelene fungerer korrekt.

Forholdsregler ved håndtering
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Forholdsregler ved håndtering

LCD-skærm
Selvom LCD-skærmen er fremstillet med højpræcisionsteknologi med 
over 99,99% effektive pixel, kan der være nogle få døde pixel blandt de 
tilbageværende 0,01% eller færre pixel. Sorte eller røde pixel er ikke fejl, 
og de påvirker ikke de gemte billeder.
Hvis LCD-skærmen er tændt i længere tid, kan skærmbilledet brænde fast, 
så du stadig kan se noget af det, der blev vist. Dette er dog kun midlertidigt 
og vil forsvinde, hvis kameraet ikke anvendes i nogle få dage.
Ved lave eller høje temperaturer kan LCD-skærmen synes langsom eller 
måske være sort. Den returnerer til normal tilstand ved stuetemperatur.

Hukommelseskort
Bemærk følgende for at beskytte kortet og dets indspillede data:

Kortet må ikke tabes, bøjes eller blive vådt. Det må ikke udsættes for kraftige 
påvirkninger eller fysiske slag og vibrationer.
Rør ikke ved kortets elektroniske kontakter med dine fingre eller metalobjekter.
Opbevar eller anvend ikke hukommelseskortet i nærheden af elementer 
med stærke magnetiske felter som f.eks. tv-apparater, højttalere eller 
magneter. Sørg også for at undgå steder med meget statisk elektricitet.
Hukommelseskortet må ikke efterlades i direkte sollys eller i nærheden af 
varmekilder.
Opbevar kortet i en æske.
Hukommelseskort må ikke opbevares i varme, støvede eller fugtige 
omgivelser.

Objektiv
Når objektivet er taget af kameraet, skal du sætte 
objektivdækslet på eller placere objektivet med bagsiden 
opad for at undgå at ridse objektivets overflade og de 
elektriske kontakter.

Forholdsregler ved forlænget brug
Hvis du bruger kontinuerlig optagelse, Live view-optagelse 
eller filmoptagelse i en længere periode, kan kameraet blive 
varmt. Dette er ikke en funktionsfejl, men du kan brænde 
fingrene, hvis du holder længe på et varmt kamera.

Om snavs, der klæber fast foran på sensoren
Udover, at der kan komme støv ind i kameraet udefra, kan smøremiddel fra 
kameraets interne dele i sjældne tilfælde sætte sig foran på sensoren. Hvis der 
er synlige pletter på billedet, anbefales det at få sensoren renset af et Canon-
servicecenter.

Kontakter



10

Introduktionsvejledning

1 Sæt batteriet i. (s. 22)
Se side 20, hvis du vil genoplade 
batteriet.

2 Indsæt kortet. (s. 22)
Sæt det i kortholderen med kortets 
etiket vendt mod bagsiden af 
kameraet.

3 Monter objektivet. (s. 29)
Juster objektivets hvide eller røde 
prik med kameraets prik i den 
tilsvarende farve.

4 Indstil fokusmetodevælgeren 
på objektivet til <AF>. (s. 29)

5 Stil afbryderen på <1>. (s. 25)
Se side 27, når LCD-skærmen viser 
indstillingsvinduet til Dato/Tid.

Hvid prik Rød prik
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Introduktionsvejledning

6 Drej programvælgeren om 
på <1> (Fuld autom.). (s. 42)

Alle nødvendige kameraindstillinger 
angives automatisk.

7 Fokuser på motivet. (s. 33)
Kig igennem søgeren, og ret midten 
af den mod motivet.
Tryk udløserknappen halvt ned. 
Kameraet vil nu fokusere på 
motivet.
Den indbyggede flash springer 
automatisk op efter behov.

8 Tag billedet. (s. 33)
Tryk udløseren helt ned for at tage 
billedet.

9 Få vist billedet. (→ )
Det optagne billede vil blive vist i 
ca. 2 sek. på LCD-skærmen.
Tryk på <x>-knappen for at få vist 
billedet igen (s. 70).

Se "Live view-optagelse" for oplysninger om, hvordan du kan 
optage, mens du ser på LCD-skærmen (s. 55).
Oplysninger om visning af de billeder, der er taget indtil nu, findes 
under "Billedafspilning" (s. 70).
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Nomenklatur
Programvælger (s. 16)

Afbryder (s. 25)

<D> Flash 
knap

<6> Kommando-
            vælger

Udløserknap 
(s. 33)

Indikator for 
reduktion af 
røde øjne/
selvudløser

Greb

Spejl

Låsestift til objektiv

Objektivfatning

Kontakter (s. 9)

Fjernudløserstik

HDMI mini OUT-stik

Digital-stik

Indbygget flash/AF-hjælpelys

Monteringsmærke til EF-objektiv (s. 29)

Monteringsmærke til EF-S-objektiv 
(s. 29)

Flashsynkroniseringskontakter 

Hot shoe

<V> Brændvidde 
 (s. 51)

Remholder 
(s. 19)

Mikrofon 
(s. 66)

Stikdæksel

Udløserknap til objektiv 
(s. 30)

Kameradæksel (s. 29)

Du kan finde oplysninger om kameraets kontroller uden sidehenvisning i pdf-filen 
Instruktionsmanual til kameraet på dvd-rom'en EOS Camera Instruction Manual Disk.
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Nomenklatur

Kortholder (s. 22)

<S> Krydstaster (s. 34)
<WZ>  Knap til indstilling af ISO-følsomhed
<XB> Knap til valg af hvidbalance
<Yi/j> Knap til valg af fremføringstilstand
<ZE> Knap til valg af AF-tilstand

<0> Indstillingsknap (s. 34)

<M> Menu-knap (s. 34)

Stativgevind

<Q/l> 
Knap til Hurtig kontrol/knap til 
direkte udskrivning (s. 54)

LCD-skærm 
(s. 34)

<A>-knap til Live view-
optagelse/Filmoptagelse 
(s. 56/66)

<O/L> Knap til blænde/
eksponeringskompensation/
Sletteknap

Søgerokular

Øjestykke

Dioptrijusteringsknap (s. 32)
<A/I> Knap til AE-lås/
FE-lås/Indeks-/
reduceringsknap

<S/u> 
Knap til AF-punktvalg/
Forstørrelse 

<B> Visningsknap
 (s. 38, 58, 67, 70)

Højttaler 
(s. 71)

DC-
ledningshul

Adgangsindikator (s. 24)

Dæksel til kort/batterirum
 (s. 22)

Udløserhåndtag til kort/
batterirummets dæksel (s. 22)

<x> Afspilningsknap (s. 70)

Batterirum (s. 22)
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Visning af optagelsesindstillinger

Kun de aktuelle indstillinger vises.

2 Hvidbalancekorrektion
B Hvidbalance bracketing

Hvidbalance
 Q Auto
 W Dagslys
 E Skygge
 R Overskyet
 Y Tungsten Lys
 U Hvidt fluorescerende lys
 I Flash
 O Brugerdefineret

Batterikontrol (s. 26)
zxcn

Fremføringstilstand
u Enkeltoptagelse
i Kontinuerlig optagelse
j Selvudløser:10 sek
l Selvudløser:2 sek
q Selvudløser:Kontinuerlig

Status for Eye-Fi-overførsel
(Vises hvis der bruges et Eye-Fi-kort.)

Målingsmetode
q Evaluerende måling
w Partiel måling
e Centervægtet gennemsnitsmåling

Ikon til Hurtig kontrol 
(s. 54)

AF-tilstand
X 
One-Shot AF
9 
AI Focus AF
Z 
AI Servo AF
g 
Manuel fokusering

Picture Style

Lukkertid
Blænde

c Kommandovælgerpil

Optagemetode

Indikator for 
eksponeringsniveau
Mængde af 
eksponerings-
kompensation
AEB-rækkevidde 

Billedoptagelseskvalitet 
 73 Stor/Fin
 83 Stor/Normal
 74 Mellem/Fin
 84 Mellem/Normal
 7a Lille 1/Fin
 8a Lille 1/Normal
 b Lille 2 (Fin)
 c Lille 3 (Fin)
 1 RAW
 1+73 RAW+Stor/Fin

Antal mulige optagelser

Selvudløsernedtælling

Antal mulige optagelser 
under WB-bracketing

Højlystoneprioritet

Hæv den indbyggede flash

y Flasheksponerings-
kompensation
0 Ekstern flasheksponerings-
kompensation

Auto Lighting Optimizer
(Auto belysnings optimering)

ISO-følsomhed
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Nomenklatur

Informationer i søgeren

Kun de aktuelle indstillinger vises.

<A> AE-lås/
 AEB i gang

<D> Flash klar
 Advarsel om forkert 
 FE-lås

<e> Hurtig synkronisering 
 (FP-flash)
<d> FE-lås/
 FEB i gang

<y> Flasheksponerings-
           kompensation

Lukkertid
FE-lås (FEL)
Optaget (buSY)
Indbygget flashgenoplader (D buSY)

Matskive

Advarsel om fyldt kort (FuLL)
Advarsel om fejl på kort (Card)
Advarsel om manglende kort (Card)

Blænde

Indikator for eksponeringsniveau
 Mængde af eksponeringskompensation 
 AEB-rækkevidde 
Indikator for lys til reduktion af røde øjne

<A> Højlys tone prioritet

ISO-følsomhed

<0> Monochrome optagelse

Maks. bursthastighed

<o> Indikator til 
 bekræftelse af fokus

<2> 
Hvidbalance-
korrektion

<Z>
ISO-følsomhed

Indikator for aktivering af AF-punkt < >

AF-punkter
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Programvælger
Programvælgeren indeholder tilstandene under Basiszone, Kreativ 
zone og filmoptagetilstanden.

Basiszone
Du skal blot trykke på udløser-
knappen. Kameraet indstiller alt til 
at passe til motivet.

1: Fuld autom. (s. 42)
7: Uden Flash (s. 45)
C: Kreativ auto (s. 46)

Kreativ zone (→ )
Disse tilstande giver dig større kontrol 
over optagelse af forskellige motiver.

d : Program AE
s : Lukkertidsprioriteret AE
f : Blændeprioriteret AE
a : Manuel eksponering
8: Automatisk skarphedsdybde AE

Billedzone
2 : Portræt (s. 49)
3: Landskab (s. 50)
4 : Næroptagelse (s. 51)
5: Sport (s. 52)
6 : Natportræt (s. 53)

k: Filmoptagelse
(s. 65)
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Nomenklatur

Objektiv
Objektiv uden afstandsskala

Fokusring (s. 64)

Modlysblændefatning

Filtergevind 
(forsiden af objektivet)

Knap til Image Stabilizer
(Billedstabilisator) (s. 31)

Monteringsmærke til objektiv (s. 29)
Kontakter (s. 9)

Fokusfunktionsvælger (s. 29)

Zoomring (s. 30)

Zoompositionsindeks (s. 30)
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Batterioplader LC-E10
Oplader til batteripakke LP-E10 (s. 20).

Batterioplader LC-E10E
Oplader til batteripakke LP-E10 (s. 20).

Åbning til batteripakke

Strømstik

Opladningsindikator

Indikator for fuld opladning

Denne batterienhed installeres korrekt i vandret position eller på 
gulvet.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER-GEM DISSE INSTRUKTIONER.
FARE-FØLG DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FOR AT 
REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STØD.
Til tilslutning til elnettet uden for USA skal der bruges en stikadapter med den 
rigtige konfiguration til stikkontakten.

Lysnetledning

Lysnetledningsstik

Åbning til batteripakke

Opladningsindikator

Indikator for fuld
opladning



19

1
Kom godt i gang

Dette kapitel beskriver de forberedende trin, inden du 
starter optagelse, og den grundlæggende betjening 
af kameraet.

Fastgørelse af remmen
Før enden af remmen gennem øjet 
til remmen på kameraet nedefra. 
Før den derefter tilbage ind og ud 
af remklemmen som vist. Træk i 
remmen for at stramme den og 
sørge for, at remmen ikke går løs 
af spændet.

Okulardækslet er også fastgjort til 
remmen (→ ).

Okulardæksel
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1 Fjern det beskyttende dæksel.
Fjern det beskyttende dæksel, der 
leveres sammen med batteriet.

2 Sæt batteriet i.
Sæt batteriet sikkert i opladeren 
som vist på illustrationen.
Følg ovenstående fremgangsmåde 
i omvendt rækkefølge for at tage 
batteriet ud.

3 Genoplad batteriet.
For LC-E10

Fold batteriopladerens ben ud, som 
det er vist med pilen, og sæt benene 
i en stikkontakt.

For LC-E10E
Slut lysnetledningen til opladeren, 
og sæt stikket i stikkontakten. 

Genopladningen starter automatisk, 
og opladningsindikatoren lyser 
orange.
Når batteriet er fuldt opladt lyser 
opladningsindikatoren grønt.

Det tager ca. 2 timer at genoplade et helt tomt batteri helt ved 23° C. 
Den tid, det tager at genoplade batteriet, afhænger af 
omgivelsernes temperatur og batteriets opladningsniveau.
Af sikkerhedsmæssige årsager vil genopladning ved lave 
temperaturer (6° C - 10° C) tage længere tid (op til 4 timer).

Opladning af batteriet

LC-E10

LC-E10E
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Opladning af batteriet

Batteriet er ikke fuldt opladet, når du køber det.
Oplad batteriet, før du bruger det.

Genoplad batteriet dagen før eller selve den dag, det skal 
bruges.
Selv under opbevaring vil et opladet batteri gradvist blive afladet og 
miste strøm.

Tag batteriet ud efter genopladning, og tag stikket til opladeren 
ud af stikkontakten.

Tag batteriet ud, når du ikke bruger kameraet.
Hvis batteriet bliver siddende i kameraet i længere tid, kan det afgive 
en lille mængde strøm, som kan resultere i overflødig udladning og 
kortere holdbarhed. Opbevar batteriet med det beskyttende 
(medfølgende) dæksel påsat. Opbevaring af batteriet efter fuld 
opladning, kan reducere batteriets ydeevne.

Batteriopladeren kan også bruges i udlandet.
Batteriopladeren er kompatibel med en strømforsyning på 100 V til 
240 V vekselstrøm, 50/60 Hz. Brug en almindelig stikadapter for det 
pågældende land eller område, hvis det er nødvendigt. Slut ikke 
batteriopladeren til nogen form for mobil spændingstransformer. 
Dette kan skade batteriopladeren.

Hvis batteriet aflades hurtigt, selv efter det er blevet fuldt 
opladet, er batteriet slidt op.
Køb et nyt batteri.

Tip til brug af batteri og oplader

Efter du har taget opladerens strømstik ud, må du ikke røre ved benene i 
mindst 3 sek.
Oplad ikke andre batterier end batteripakke LP-E10.
Batteripakke LP-E10 er kun beregnet til Canon-produkter. Brug sammen 
med en inkompatibel batterioplader eller et inkompatibelt produkt kan 
resultere i funktionsfejl og uheld, som Canon ikke kan drages til ansvar for.
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Sæt en fuldt opladet batteripakke LP-E10 i kameraet. Kortet 
(ekstraudstyr) kan være et SD-, SDHC- eller SDXC-hukommelseskort. 
De optagne billeder gemmes på kortet.

Sørg for at kortets skrivebeskyttelsesvælger er skubbet op, 
så det er muligt at gemme og slette.

1 Åbn dækslet.
Skub håndtaget, som vist med pilene, 
og åbn dækslet.

2 Sæt batteriet i.
Indsæt med batterikontakterne 
forrest.
Sæt batteriet i, så det låses på plads.

3 Indsæt kortet.
Som vist på illustrationen skal 
kortets etiketside vende mod 
kameraets bagside.
Isæt kortet lige ind hele vejen.

4 Luk dækslet.
Tryk på dækslet indtil det klikker i.
Når du indstiller afbryderen til <1>, 
vises antallet af mulige optagelser 
(s. 26) på LCD-skærmen.

Isætning og udtagning af batteriet og kortet

Isætning af batteriet/kortet

Skrivebeskyttelsesvælger
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Isætning og udtagning af batteriet og kortet

1 Indstil afbryderen til <2>. (s. 25)

2 Åbn dækslet.
Kontroller, at adgangsindikatoren 
er slukket, og åbn derefter 
dækslet.
Luk dækslet, hvis "Optager ..." vises.

3 Fjern batteriet.
Skub batteriudløserknappen i pilens 
retning, og tag batteriet ud.
Undgå kortslutning af 
batterikontakterne ved at sætte 
beskyttelsesdækslet (medfølger, 
s. 20) på batteriet.

4 Fjern kortet.
Skub forsigtigt kortet ind, og slip 
det derefter. Kortet stikker ud.
Træk kortet lige ud.

5 Luk dækslet.
Tryk på dækslet, indtil det klikker i.

Udtagning af batteriet/kortet

Når du åbner dækslet til kort/batterirummet, skal du være forsigtig, at du 
ikke skubber det for langt tilbage. Ellers knækker hængslet måske.

Antallet af mulige optagelser afhænger af kortets resterende kapacitet, 
kvaliteten af billedoptagelsen, ISO-følsomheden osv.
Hvis du indstiller [1 Udløs lukker uden kort] til [Deaktiver], glemmer 
du ikke at installere et kort (→ ).
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Når adgangsindikatoren lyser eller blinker, angiver det, at billeder 
bliver skrevet til eller læst af kortet eller er ved at blive slettet, eller 
der overføres data. Når adgangsindikatoren lyser eller blinker, må du 
ikke åbne dækslet til kort/batterirummet, og du må aldrig gøre 
følgende. Ellers kan billeddata blive ødelagt, og kortet eller kameraet 
kan blive beskadiget.
• Udtage kortet.
• Udtage batteriet.
• Ryste eller slå på kameraet.
Hvis kortet allerede indeholder optagede billeder, starter 
filnummereringen muligvis ikke fra 0001 (→ ).
Rør ikke ved kortets kontakter med dine fingre eller metalobjekter.
Hvis der vises en fejlmeddelelse, der er relateret til hukommelseskort, på 
LCD-skærmen, skal du fjerne kortet og indsætte det igen. Brug et andet 
kort, hvis fejlen fortsætter. Hvis du har mulighed for at overføre alle 
billederne på kortet til en computer, kan du overføre alle billederne og 
derefter formatere kortet med kameraet (s. 36). Herefter virker kortet 
muligvis som normalt igen.
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Hvis indstillingsvinduet til dato/tid vises, når du tænder for 
strømmen, skal du se på side 27, hvordan tid/dato indstilles.

<1> : Kameraet tænder.
<2> : Kameraet slukkes og kan ikke 

bruges. Indstil til denne 
position, når du ikke bruger 
kameraet.

Kameraet slukker automatisk efter ca. 30 sekunder uden betjening 
for at spare på batteriet. Hvis du vil tænde kameraet igen, skal du 
blot trykke udløserknappen halvt ned (s. 33).
Du kan ændre tidspunktet for automatisk slukning vha. [5 Autosluk] 
(→ ).

Tænd for strømmen

3 Om Autosluk

Hvis du indstiller afbryderen til <2>, mens billedet er ved at blive gemt på 
kortet, vil [Optager ...] blive vist, og strømmen vil blive slukket, når kortet har 
gemt billedet.
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Når afbryderen er indstillet til <1>, vises batteriniveauet på et af 
følgende fire niveauer:

z : Batteriniveauet er OK.

x : Batteriniveauet er mindre 
end 50%.

c : Batteriet skal snart lades op. 
(Blinker)

n : Batteriet skal lades op.

Batteriets levetid

Tallene ovenfor er baseret på en fuldt opladet batteripakke LP-E10, ingen 
Live view-optagelse og teststandarder fra CIPA (Camera & Imaging Products 
Association).

z Kontrol af batteriniveauet

Temperatur Ved 23° C Ved 0° C
Ingen flash Ca. 800 optagelser Ca. 750 optagelser

50% flash-brug Ca. 700 optagelser Ca. 650 optagelser

Antallet af mulige optagelser vil formindskes ved brug af følgende 
betjeninger:
• Hold udløserknappen halvvejs nede i længere tid.
• Brug af kun AF uden at tage et billede.
• Hyppig brug af LCD-skærmen.
• Om objektivets Image Stabilizer (Billedstabilisator).
Kameraets batteri giver strøm til objektivet. Antallet af mulige optagelser 
kan være lavere afhængigt af det benyttede objektiv.
Se side 57 for oplysninger om antallet af mulige optagelser med Live 
view-optagelse.
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Indstillingsvinduet til Dato/Tid vises, når du tænder for strømmen for 
første gang, eller hvis dato/tid er blevet nulstillet. Følg trin 3 og 4 for at 
indstille dato/tid. Bemærk, at den dato/tid, der tilføjes optagede 
billeder, er baseret på denne indstilling af dato/tid. Sørg for at 
indstille den korrekte dato/tid.

1 Vis menuskærmen.
Tryk på knappen <M> for at få 
vist menuskærmen.

2 Vælg [Dato/Tid] under fanen [6].
Tryk på tasten <U> for at vælge 
fanen [6].
Tryk på tasten <V> for at vælge 
[Dato/Tid], og tryk derefter på <0>.

3 Indstil dato og tid.
Tryk på <U>-tasten for at vælge 
dato eller tid.
Tryk på <0> så <a> vises.
Tryk på <V>-tasten for at angive 
værdien, og tryk derefter på <0>. 
(Vender tilbage til b).

4 Afslut indstillingen.
Tryk på <U>-tasten for at vælge 
[OK], og tryk derefter på <0>.
Dato/tid indstilles.

3 Indstilling af dato & klokkeslæt

Hvis du opbevarer kameraet uden batteriet, eller hvis kameraets batteri 
bliver afladet, nulstilles dato/tid måske. Hvis dette sker, skal du indstille 
dato/tid igen.

Den angivne dato/tid starter fra det øjeblik, du trykker på <0> i trin 4.
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1 Vis menuskærmen.
Tryk på knappen <M> for at få 
vist menuskærmen.

2 Vælg [SprogK] under fanen [6].
Tryk på tasten <U> for at vælge 
fanen [6].
Tryk på tasten <V> for at vælge 
[SprogK] (fjerde element fra 
toppen), og tryk derefter på <0>.

3 Vælg det ønskede sprog.
Tryk på <S>-tasten for at vælge 
det ønskede sprog, og tryk derefter 
på <0>.
Sproget på grænsefladen ændres.

3 Valg af sprog på grænsefladen
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1 Fjern dækslerne.
Fjern det bageste objektivdæksel og 
kameradækslet ved at dreje dem som 
vist med pilene.

2 Monter objektivet.
Juster objektivets hvide eller røde prik 
med kameraets prik i den tilsvarende 
farve. Drej objektivet i pilens retning, 
indtil det klikker på plads.

3 Indstil fokusmetodevælger på 
objektivet til <AF> (autofokus).

Autofokus virker ikke, hvis den er sat 
til <MF> (manuel fokus).

4 Fjern det forreste objektivdæksel.

Montering og afmontering af et objektiv
Montering af et objektiv

Hvid prik

Rød prik

Minimering af støv
Når du udskifter objektiver, skal du gøre det et sted, hvor der er mindst 
mulig støv.
Ved opbevaring af kameraet uden påsat objektiv, skal du sørge for at 
sætte kameradækslet på.
Fjern støv fra kameradækslet, før du sætter det på.
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Du zoomer ved at dreje zoomringen på 
objektivet med dine fingre.
Hvis du vil zoome, skal du gøre det, 
før du indstiller fokus. Hvis du drejer 
zoomringen, når der er opnået fokus, 
kan fokus ændre sig en smule.

Hold objektivets udløserknap 
nede, mens du drejer objektivet 
som vist med pilene.

Drej objektivet, indtil det ikke kan 
komme længere, og tag det derefter 
af.
Sæt det bagerste objektivdæksel på 
det afmonterede objektiv.

Om zoom

Afmontering af objektivet

Se ikke direkte mod solen gennem objektiverne. Det kan ødelægge dit syn.
Hvis den forreste del (fokusring) af objektivet roterer under autofokus, 
må du ikke røre ved den roterende del.

Faktor for billedkonvertering
Da størrelsen af billedsensoren 
er mindre end 35 mm 
filmformatet, vil det se ud, som 
om objektivets brændvidde er 
forøget med ca. 1,6 x.

Størrelse af billedsensor (ca.)
(22,0 x 14,7 mm)

35 mm billedstørrelse 
(36 x 24 mm)
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Når du bruger IS-objektivets indbyggede Image Stabilizer (Billed-
stabilisator) korrigeres kamerarysten, så der opnås et skarpere billede. 
Fremgangsmåden, der er forklaret her, er baseret på EF-S 18-55 mm 
f/3.5-5.6 IS II-objektivet som eksempel.
* IS står for Image Stabilizer (Billedstabilisator).

1 Stil IS-knappen til <1>.
Indstil også kameraets afbryder til 
<1>.

2 Tryk udløserknappen halvt ned.
Image Stabilizer (Billedstabilisator) 
er aktiv.

3 Tag billedet.
Tryk udløserknappen helt i bund, 
når billedet ser roligt ud i søgeren.

Om objektivets Image Stabilizer (Billedstabilisator)

Image Stabilizer (Billedstabilisator) er måske ikke effektiv, hvis motivet 
bevæger sig på eksponeringstidspunktet.
Image Stabilizer (Billedstabilisator) er muligvis ikke effektivt i tilfælde af 
omfattende rystelser som på en gyngende båd.

Image Stabilizer (Billedstabilisator) fungerer med 
fokusfunktionsvælgeren sat til enten <f> eller <g>.
Hvis kameraet er monteret på et stativ, kan du spare på batteriet ved at 
indstille IS-knappen til <2>.
Image Stabilizer (Billedstabilisator) er effektiv, selv når kameraet er 
monteret på et enkeltfodet stativ.
På nogle IS-objektiver er det muligt at skifte IS-tilstanden manuelt, så 
den passer til optagelsesforholdene. EF-S 18-55 mm f/3.5-5.6 IS II-
objektivet skifter imidlertid IS-tilstanden automatisk.
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Drej på dioptrijusteringsknappen.
Drej knappen til venstre eller højre, 
indtil de ni AF-punkter i søgeren er 
skarpe.

Hold kameraet stille, og undgå rystelser for at opnå skarpe billeder.

1. Hold godt fast i kameraets greb med højre hånd.
2. Hold nederst på objektivet med venstre hånd for at støtte det.
3. Tryk forsigtigt på udløserknappen med højre pegefinger.
4. Tryk armene og albuerne let ind mod overkroppen.
5. Placer den ene fod lidt foran den anden, så du står godt fast.
6. Hold kameraet ind til øjet, og se gennem søgeren.

Grundlæggende betjening
Justering af søgerskarphed

Sådan holder du kameraet

Hvis kameraets dioptrijustering stadig ikke kan give et skarpt billede i søgeren, 
anbefales det at bruge dioptrijusteringslinse E (10 typer, ekstraudstyr).

Lodret optagelseVandret optagelse

Se side 55 for oplysninger om, hvordan du kan optage, mens du ser på 
LCD-skærmen.
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Grundlæggende betjening

Udløseren har to trin. Du kan trykke udløseren halvt ned. Derefter kan 
du fortsætte med at trykke udløseren helt ned.

Tryk halvt ned
Det aktiverer autofokus og det 
automatiske eksponeringssystem, 
der indstiller lukkertiden og blænden.
Eksponeringsindstillingen (lukkertid 
og blænde) vises i søgeren (0).
Når du trykker udløseren halvt ned, 
slukkes LCD-skærmen.

Tryk helt ned
Dette udløser lukkeren, og der tages et 
billede.

Forebyggelse af kamerarysten
Håndholdte kameraers bevægelse under eksponering kaldes 
kamerarysten. Det kan forårsage slørede billeder. Bemærk følgende, 
for at undgå kamerarysten:

• Hold kameraet roligt som vist på forrige side.
• Tryk udløseren halvvejs ned for at autofokusere, og tryk derefter 

langsomt udløseren helt i bund.

Udløser

Hvis du trykker udløserknappen helt ned uden at trykke den halvt ned 
først, eller hvis du trykker udløserknappen halvt ned, og derefter straks 
trykker den helt ned, går der et øjeblik, før kameraet tager billedet.
Selv under menuvisningen, afspilningen af billeder og optagelsen af 
billeder kan du øjeblikkeligt gå tilbage til klar til optagelse ved at trykke 
udløserknappen halvt ned.
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Du kan indstille forskellige funktioner med menuerne som billed-
optagelseskvaliteten, dato/klokkeslæt osv. Når du ser på LCD-
skærmen, kan du bruge knappen <M>, krydstasterne <S> 
og knappen <0> på bagsiden af kameraet.

I Basiszone, Filmoptagetilstand og Kreativ zone vises der andre faner 
og menupunkter.

3 Betjening af menuer

Menuskærm

<S> KrydstasterLCD-skærm

Knappen <0>

Knappen <M>

Fane

Menupunkter
Menu-
indstillinger

1 Optagelse

5 Indstilling

9 Min Menu
3 Afspilning

Tilstande under Basiszone Filmoptagetilstand

Tilstande under Kreativ zone



35

3 Betjening af menuer

1 Vis menuskærmen.
Tryk på knappen <M> for at få 
vist menuskærmen.

2 Vælg en fane.
Tryk på tasten <U> for at vælge en 
menufane.

3 Vælg det ønskede menupunkt.
Tryk på <V>-tasten for at vælge 
elementet, og tryk derefter på <0>.

4 Vælg indstillingen.
Tryk på tasten <V> eller <U> 
for at vælge den ønskede indstilling. 
(Nogle indstillinger kræver, at du 
trykker på enten tasten <V> eller 
<U> for at vælge den).
Den aktuelle indstilling angives i blå.

5 Angiv den ønskede indstilling.
Tryk på <0> for indstille den.

6 Afslut indstillingen.
Tryk på knappen <M> for at gå 
tilbage til visningen af optagelses-
indstillingerne.

Valg af menuindstillinger

I trin 2 kan du også dreje vælgeren <6> for at vælge en menufane.
Den efterfølgende beskrivelse af menufunktioner forudsætter, at du har 
trykket på knappen <M> for at få vist menuskærmen.
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Hvis kortet er nyt eller tidligere er blevet formateret af et andet kamera 
eller en computer, skal kortet formateres med kameraet.

Når kortet er formateret, vil alle billeder og data på kortet blive 
slettet. Selv beskyttede billeder vil blive slettet, så sørg for, at 
der intet er, som du vil beholde. Du kan overføre eventuelle 
billeder til en pc eller lign., før du formaterer kortet.

1 Vælg [Formatér].
Vælg [Formatér] under fanen [5], 
og tryk derefter på <0>.

2 Formater kortet.
Vælg [OK], og tryk på <0>.
Kortet formateres.
Når formateringen er udført, vises 
menuen igen.

Formatering på lavt niveau udføres 
ved at trykke på <L>-knappen, 
markere afkrydsningsfeltet 
[Formatering på lavt niveau] med 
<X> og derefter vælge [OK].

3 Formatering af kortet
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3 Formatering af kortet

Kortet er nyt.
Kortet blev formateret af et andet kamera eller en anden 
computer.
Kortet er fuldt af billeder eller data.
Der vises en kort-relateret fejl (→ ).

Udfør [Formatér] i følgende tilfælde:

Om formatering på lavt niveau
Udfør formatering på lavt niveau, hvis kortets optagelses- eller læsehastighed 
virker langsom, eller hvis du helt vil slette alle data på kortet.
Da formatering på lavt niveau vil slette alle skrivbare sektorer i kortet, 
vil formateringen tage en anelse længere tid end normal formatering.
Du kan standse formateringen på lavt niveau ved at vælge [Afbryd]. Selv i 
dette tilfælde vil der være udført en normal formatering, og du kan bruge 
kortet som normalt.

Når kortet formateres eller data slettes, ændres kun filhåndterings-
oplysningerne. Selve dataene slettes ikke helt. Vær opmærksom på 
dette, når du sælger eller kasserer kortet. Når du skiller dig af med kortet, 
skal du udføre formatering på lavt niveau eller ødelægge kortet fysisk for 
at forhindre, at der lækkes data.
Inden du bruger et nyt Eye-Fi-kort, skal softwaren i kortet installeres 
på din computer. Derefter skal du formatere kortet med kameraet.

Kortets kapacitet, som vises på formateringsskærmen, kan være lavere 
end den kapacitet, der er angivet på kortet.
Denne enhed indeholder exFAT-teknologi givet i licens af Microsoft.
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LCD-skærmen kan vise skærmen med optagelsesindstillinger, 
menuskærmbilledet, optagne billeder osv.

Når du tænder for strømmen, vises 
optagelsesindstillingerne.
Når du trykker udløserknappen 
halvt ned, slukkes visningen. 
Og når du slipper udløserknappen, 
tændes visningen.

Du kan også slukke for skærmen 
ved at trykke på knappen <B>. 
Tryk på knappen igen for at tænde 
skærmen.

Skift af visning på LCD-skærmen

Optagelsesindstillinger

Vises, når du trykker på <M>-
knappen. Tryk på knappen igen for 
at vende tilbage til skærmen med 
optagelsesindstillingerne.

Vises, når du trykker på <x>-
knappen. Tryk på knappen igen 
for at vende tilbage til skærmen 
med optagelsesindstillingerne.

Menufunktioner Optagede billede

Du kan indstille [6 LCD fra/til-kn], så visningen af optagelses-
indstillingerne ikke hele tiden slukkes og tændes (→ ).
Selv når menuskærmen eller det optagede billede vises, kan du optage 
øjeblikkeligt ved at trykke på udløserknappen.
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Funktionsvejledningen er en simpel beskrivelse af den respektive 
funktion eller indstilling. Den vises, når du ændrer optagemetode 
eller bruger Hurtig kontrol-skærmen til at indstille en optagefunktion, 
Live view-optagelse, filmoptagelse eller -afspilning. Når du vælger en 
funktion eller indstilling på Hurtig kontrol-skærmen, vises beskrivelsen i 
funktionsvejledningen. Funktionsvejledningen slukkes, når du fortsætter 
med en funktion.

Optagemetode (eksempel)

Hurtig kontrol (eksempel)

Vælg [Funktionsvejled.].
Under fanen [6] skal du vælge 
[Funktionsvejled.] og derefter 
trykke på <0>. Vælg [Deaktiver], 
tryk derefter på <0>.

Funktionsvejledning

3 Deaktivering af funktionsvejledningen

Optagefunktion Live view-optagelse Afspilning
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2
Grundlæggende

optagelse
I dette kapitel beskrives, hvordan du bruger tilstandene 
under Basiszone på programvælgeren, så du får de 
bedste resultater.

Med tilstandene under Basiszone er det eneste, du skal gøre, at finde 
motivet og tage et billede. Kameraet indstiller alt automatisk (s. 54). 
For at undgå dårlige billeder som følge af forkert betjening kan 
optagelsesindstillingerne ikke ændres i de fuldautomatiske tilstande.

   Basiszone

Om Auto Lighting Optimizer (Auto belysnings optimering)
I tilstande under Basiszone vil Auto Lighting Optimizer (Auto belysnings 
optimering) (→ ) justere billedet automatisk, så der opnås optimal lysstyrke 
og kontrast. Den er også aktiveret som standard i tilstande under Kreativ zone.
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1 Drej programvælgeren om 
på <1>.

2 Placer et AF-punkt over motivet.
Alle AF-punkterne bruges til at 
fokusere, og generelt fokuseres der 
på det tætteste objekt.
Du opnår nemmest fokus ved at 
holde det midterste AF-punkt hen 
over motivet.

3 Fokuser på motivet.
Objektivets fokuseringsring vil rotere 
til fokus, når du trykker 
udløserknappen halvt ned.
Fokusprikken inden i AF-punktet 
blinker rødt et kort øjeblik. Der høres 
samtidig en biptone, og indikatoren til 
bekræftelse af fokus <o> i søgeren 
lyser.
Den indbyggede flash springer 
automatisk op efter behov.

4 Tag billedet.
Tryk udløseren helt ned for at tage 
billedet.
Det optagne billede vil blive vist i 
ca. 2 sek. på LCD-skærmen.
Hvis den indbyggede flash er 
sprunget op, kan du skubbe den 
tilbage med fingrene.

1 Fuldautomatisk optagelse

AF-punkt

Indikator til bekræftelse af fokus
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1 Fuldautomatisk optagelse

Indikator til bekræftelse af fokus <o> blinker, og fokus er ikke opnået.
Sigt AF-punktet mod et motiv, der har god kontrast, og tryk derefter 
udløserknappen halvt ned (s. 33). Hvis du er for tæt på motivet, skal 
du bevæge dig længere væk og forsøge igen.
Nogle gange blinker flere AF-punkter samtidig.
Dette betyder, at de alle har opnået fokus ved de respektive punkter. Når 
det AF-punkt, der dækker det ønskede motiv, blinker, skal du tage billedet.
Bipperen bliver ved med svagt at bippe. (Indikatoren til 
bekræftelse af fokus <o> lyser ikke).
Det angiver, at kameraet fortsat fokuserer på et motiv, der bevæger 
sig. (Indikatoren til bekræftelse af fokus <o> lyser ikke.) Du kan 
tage skarpe billeder af et motiv, der bevæger sig.
Du opnår ikke fokus ved at trykke udløserknappen halvt ned.
Hvis objektivets fokusfunktionsvælger er sat til <MF> (Manuel 
fokus), skal du indstille den til <AF> (Autofokus).
Selv ved dagslys springer flashen op.
Flashen kan springe op ved optagelse af et bagbelyst motiv for at 
hjælpe med at gøre mørke områder på motivet lysere.
I svag belysning udløses den indbyggede flash flere gange 
i træk.
Når du trykker udløseren halvt ned, kan det udløse en serie af flash-
udladninger fra den indbyggede flash til at hjælpe med autofokusering. 
Dette kaldes AF-hjælpelys. Dets effektive område er ca. 4 meter.
Selvom flashen blev anvendt, blev billedet mørkt.
Motivet var for langt væk. Motivet bør være inden for en afstand 
af 5 meter fra kameraet.
Da flashen blev anvendt, blev den nederste del af billedet 
unaturligt mørk.
Motivet var for tæt på kameraet, så objektivet dannede en skygge. 
Motivet bør være inden for en afstand af mindst 1 meter fra 
kameraet. Hvis der er et dæksel på objektivet, skal det tages af, 
før der tages et billede med flash.

FAQ
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Placer motivet mod venstre eller højre afhængigt af omgivelserne, 
for at skabe en afbalanceret baggrund og et godt perspektiv.
I tilstanden <1> (Fuld autom.), vil fokus blive låst, når du trykker 
udløserknappen halvt ned for at fokusere på et stationært motiv. 
Derefter kan du komponere billedet igen og trykke udløserknappen helt 
ned for at tage billedet. Dette kaldes "fokuslås". Du kan også bruge 
fokuslås i andre tilstande under Basiszone (undtagen <5> Sport).

Hvis motivet er i bevægelse (afstanden til kameraet ændrer sig) 
under eller efter fokuseringen, fokuserer Al Servo AF i tilstanden <1> 
(Fuld autom.) vedvarende på motivet. Så længe du holder AF-punktet 
mod motivet, med udløserknappen trykket halvt ned, fortsætter 
fokuseringen. Når du vil tage billedet, skal du trykke udløserknappen 
helt ned.

1 Fuldautomatiske teknikker
Komponer billedet igen

Optagelse af et motiv i bevægelse
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På steder, hvor flashfotografering er forbudt, skal du bruge tilstanden 
<7> (Uden Flash). Denne tilstand er også god til at indfange den 
særlige atmosfære i en scene som f.eks. scener med stearinlys.

Undgå kamerarystelser, hvis det numeriske display i søgeren 
blinker.
I svag belysning, hvor kamerarystelser er tilbøjelige til at opstå, 
blinker søgerens lukkertidsvisning. Hold kameraet helt stille eller 
brug et stativ. Når du bruger zoomobjektiv, kan du zoome helt ud 
for at reducere sløring som følge af kamerarystelser.

Portrætoptagelser uden flash.
Under forhold med lav belysning skal du bede motivet om at 
stå stille, indtil billedet er taget. Hvis personen flytter sig under 
eksponeringen, kan han eller hun komme til at se sløret ud 
på billedet.

7 Deaktivering af flash

Tip til optagelse
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I modsætning til tilstanden <1> Fuld autom., hvor kameraet selv 
indstiller alt, giver tilstanden <C> Kreativ auto dig mulighed for nemt 
at ændre skarphedsdybde, fremføringstilstand og flashudladning.
Du kan også vælge den atmosfære, du ønsker at formidle med dine 
billeder. Standardindstillingen er den samme som i tilstanden <1> 
(Fuld autom.).
* CA står for Creative Auto (Kreativ auto).

1 Drej programvælgeren om 
på <C>.

2 Tryk på knappen <Q>. (7)
Hurtig kontrol-skærmen vises.

3 Indstil den ønskede funktion.
Tryk på tasten <V> for at vælge en 
funktion.
Den valgte funktion og 
Funktionsvejledning (s. 39) vises.
Se side 47-48 for oplysninger om, 
hvordan du indstiller de enkelte 
funktioner.

4 Tag billedet.
Tryk udløseren helt ned for at tage 
billedet.

C Kreativ automatisk optagelse

Hvis du ændrer optagemetoden eller indstiller afbryderen til <2>, 
bliver den funktion, du har indstillet på denne skærm, nulstillet til 
standardindstillingen. Indstillingen for selvudløseren bevares imidlertid.
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C Kreativ automatisk optagelse

Ved at trykke på knappen <Q> kan du indstille følgende:

(1) Optag efter atmosfærevalg
Du kan også indstille den atmosfære, du ønsker at formidle med 
dine billeder. Tryk på tasten <U>, eller drej vælgeren <6> for at 
vælge den ønskede atmosfære. Du kan også vælge den på en liste 
ved at trykke på <0>. Yderligere oplysninger findes i pdf'en 
Instruktionsmanual til kameraet på dvd-rom'en EOS Camera 
Instruction Manuals Disk.

(2) Sløre/gøre baggrunden skarpere

Hvis du flytter indeksmarkøren mod venstre, vil baggrunden se mere 
sløret ud. Hvis du flytter den mod højre, vil baggrunden se ud til at 
være mere i fokus. Hvis du vil sløre baggrunden, skal du se 
"Optagelse af portrætter" på side 49. Tryk på tasten <U>, 
eller drej vælgeren <6> for at justere den, som du ønsker.
Afhængigt af objektivet og optagebetingelserne, ser baggrunden 
måske ikke så sløret ud. Denne funktion kan ikke indstilles 
(nedtonet), hvis <r> er indstillet, eller hvis den indbyggede flash er 
hævet med <a> indstillet. Hvis der bruges flash, vil denne indstilling 
ikke blive anvendt.

Lukkertid (1)

(2)

(3)

Batterikontrol Mulige optagelser

ISO-følsomhed

Billedoptagelseskvalitet

Blænde
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(3) Fremføringstilstand/Flashudladning
Når du trykker på <0>, vises skærmene 
med indstillinger for fremføringstilstand 
eller flashudladning. Foretag de ønskede 
indstillinger, og tryk på <0> for at 
færdiggøre indstillingen og vende tilbage 
til Hurtig kontrol-skærmen.

Fremføringstilstand: Tryk på tasten <U>, eller drej vælgeren 
<6> for at foretage den ønskede indstilling.
<u> Enkeltoptagelse: Tag et billede ad gangen.
<i> Kontinuerlig optagelse:

Der optages kontinuerligt, så længe du 
holder udløseren trykket helt ned. Du kan 
tage op til omkring 3 billeder pr. sek.

<j> Selvudløser:10 sekunder.:
Billedet tages 10 sekunder efter, du har 
trykket på udløserknappen.

<q> Selvudløser:Kontinuerlig:
Tryk på tasten <V> for at indstille antallet af 
optagelser (2 til 10), der skal tages med selvudløseren. 
10 sekunder efter du trykker på udløserknappen, vil det 
indstillede antal billeder blive taget.

Flashudladning: Tryk på tasten <U>, eller drej vælgeren <6> for 
at foretage den ønskede indstilling.
<a> Autoflash : Flashen affyres automatisk, når det er nødvendigt.
<I> Flash til : Flashen affyres altid.
<b> Flash fra : Flashen er deaktiveret.

Hvis billedoptagelseskvaliteten er 1 eller 1+73 (→ ), vil hastigheden 
på kontinuerlig optagelse maks. være hhv. 2 fps og ca. 0,8 fps (gennemsnitsværdi).
Når du bruger <b>, se "Deaktivering af flash" på side 45.
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Tilstanden <2> (Portræt) slører baggrunden for at få personen til at 
fremstå tydeligere. Den får også hud- og hårfarve til at se varmere ud 
end i tilstanden <1> (Fuld autom.).

Jo større afstand mellem motiv og baggrund desto bedre.
Jo større afstand mellem motiv og baggrund, des mere sløret vil 
baggrunden blive. Motivet fremhæves desuden bedre foran en hel 
mørk baggrund.

Brug et teleobjektiv.
Hvis du har et zoomobjektiv, skal du bruge teledelen til at fylde 
rammen ud med motivet fra livet og op. Gå tættere på, hvis det 
er nødvendigt.

Fokuser på ansigtet.
Kontroller, at det AF-punkt, som dækker ansigtet, blinker rødt.

2 Optagelse af portrætter

Tip til optagelse

Hvis du holder udløserknappen nede, aktiveres kontinuerlig optagelse, 
og du kan opnå forskellige positurer og ansigtsudtryk. (Op til ca. 3 billeder 
pr. sek. i JPEG-kvalitet).
Den indbyggede flash springer automatisk op efter behov.
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Brug tilstanden <3> (Landskab) til landskabs- og natoptagelser eller 
til at opnå fokus på alt fra nært til fjernt. Grønne og blå farver bliver også 
mere levende, og gør billedet skarpere end med <1> (Fuld autom).

Med zoomobjektiv skal du bruge enden med vidvinkel.
Med zoomobjektiv vil objekter, som er tætte på og langt væk, være 
bedre i fokus samtidigt, hvis du zoomer helt ud, end hvis du bruger 
enden med telefoto. Den tilfører også bredde til landskaber.

Natoptagelse.
Da den indbyggede flash vil være 
deaktiveret, er denne tilstand <3> også 
god til natoptagelser. Brug et stativ for at 
undgå kamerarystelser.
Hvis du vil fotografere en person i mørke, 
skal du indstille programvælgeren til <6> 
(Natportræt) og bruge et stativ (s. 53).

3 Optagelse af landskaber

Tip til optagelse
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Når du vil fotografere blomster eller små ting på nært hold, skal du 
bruge tilstanden <4> (Næroptagelse). For at få små ting til at virke 
større skal du bruge et makroobjektiv (ekstraudstyr).

Brug en enkel baggrund.
En enkel baggrund får blomster osv. til at fremstå skarpere. 

Gå så tæt på motivet som muligt.
Undersøg objektivets minimumsafstand for fokusering. Nogle 
objektiver har angivelser som f.eks. <40,25 m>. Objektivets 
minimumsafstand for fokusering måles fra mærket <V> 
(brændvidde) øverst til venstre på kameraet til motivet. Hvis du er for 
tæt på motivet, blinker indikatoren til bekræftelse af fokus <o>.
Den indbyggede flash udløses i svag belysning. Hvis du er for tæt 
på motivet, og den nederste del af billedet ser mørk ud, skal du gå 
længere væk fra motivet.

Brug teledelen på zoomobjektivet.
Hvis du har et zoomobjektiv, vil brug af teledelen få motivet til at se 
større ud.

4 Optagelse af næroptagelser

Tip til optagelse
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Hvis du vil fotografere et motiv i bevægelse, om det er et løbende barn 
eller et racerløb, skal du bruge tilstanden <5> (Sport).

Brug et teleobjektiv.
Det anbefales at bruge et teleobjektiv, så du kan optage på afstand.

Brug det midterste AF-punkt til at fokusere.
Hold det midterste AF-punkt hen over motivet, og tryk 
udløserknappen halvt ned for at autofokusere. Ved autofokusering 
vil bipperen blive ved med svagt at bippe. Hvis der ikke kan opnås 
fokus, blinker indikatoren til bekræftelse af fokus <o>.
Når du vil tage billedet, skal du trykke udløserknappen helt ned. 
Hvis du holder udløseren nede, vil kontinuerlig optagelse 
(maks. ca. 3 optagelser pr. sek. i JPEG-kvalitet) og autofokusering 
træde i kraft.

5 Optagelse af motiver i bevægelse

Tip til optagelse

I svag belysning, hvor kamerarystelser er tilbøjelige til at opstå, blinker 
søgerens visning af lukkertid nederst til venstre. Hold kameraet stille, 
og optag.
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Hvis du vil optage en person i mørke og opnå en naturlig eksponering 
i baggrunden, skal du bruge tilstanden <6> (Natportræt).

Brug et vidvinkelobjektiv og et stativ.
Når du bruger zoomobjektiv, skal du indstille det til delen med 
vidvinkel for at opnå en god natvisning. Brug et stativ for at undgå 
kamerarystelser.

Sørg for at personen befinder sig inden for 5 meter fra 
kameraet.
I svag belysning udløses den indbyggede flash automatisk for at 
opnå en god eksponering af personen. Den maksimale effektive 
afstand for den indbyggede flash er 5 meter fra kameraet.

Optag også med <1> (Fuld autom.).
Da kamerarystelser er tilbøjelige til at opstå ved natoptagelser, 
anbefales det også at optage med <1> (Fuld autom.).

6 Optagelse af natportrætter

Tip til optagelse

Instruer motivet i at stå stille, selv efter flashen er udløst.
Hvis du bruger selvudløseren sammen med flash, lyser indikatoren for 
selvudløser kortvarigt efter, at billedet er taget.
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I tilstandene under Basiszone, når 
skærmen med optagelsesindstillingerne 
vises, kan du trykke på knappen <Q> 
for at få vist Hurtig kontrol-skærmen. 
Nedenstående tabel angiver de 
funktioner, der kan indstilles på Hurtig 
kontrol-skærmen i de forskellige tilstande 
under Basiszone.

1 Indstil programvælgeren til en tilstand under Basiszone.

2 Tryk på knappen <Q>. (7)
Hurtig kontrol-skærmen vises.

3 Indstil funktionen.
Tryk på tasten <V> for at vælge en funktion. (Trinnet er ikke 
nødvendigt i tilstanden 1/7).
Den valgte funktion og Funktionsvejledning (s. 39) vises.
Tryk på tasten <U>, eller drej funktionsvælgeren <6> for at 
ændre indstillingen.

Tilgængelige funktioner i tilstandene under Basiszone
o: Indstil automatisk k: Kan vælges af bruger   : Kan ikke vælges

* Brug tasten <V> til at indstille antallet af kontinuerlige optagelser.

Q Hurtig kontrol

Funktion 1
(s. 42)

7
(s. 45)

C
(s. 46)

2
(s. 49)

3
(s. 50)

4
(s. 51)

5
(s. 52)

6
(s. 53)

Frem-
førings-
tilstand

u: Enkeltoptagelse k k k k k k

i: Kontinuerlig optagelse k k k

Selv-
udløser

j: 10 sek. k k k k k k k k

q: Kontinuerlig* k k k k k k k k

Flashudladning

Automatisk udladning o k o o o

Flash til (affyres altid) k

Uden Flash o k o o

Optag efter atmosfærevalg (→ ) k k k k k k

Optag efter belysning/scenetype (→ ) k k k k

Sløre/gøre baggrunden skarpere (s. 47) k

Eksempel: Tilstanden Portræt
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3
Optagelse med LCD-skærmen

(Live view-optagelse)
Du kan optage, mens du ser billedet på kameraets 
LCD-skærm. Det kaldes "Live view-optagelse".

Live view-optagelse er effektivt til stillbilleder af motiver, 
der ikke bevæger sig.
Hvis du holder kameraet i hånden og optager, mens du 
ser på LCD-skærmen, kan det resultere i slørede billeder. 
Det anbefales at bruge et stativ.

Der findes flere oplysninger om andre funktioner 
og forholdsregler ved Live view-optagelse i pdf'en 
Instruktionsmanual til kameraet på dvd-rom'en 
EOS Camera Instruction Manuals Disk.

Om fjernoptagelse med Live view
Med EOS Utility (medfølgende software, s. 74) installeret på din pc, 
kan du slutte kameraet til pc'en og fjernoptage billeder, mens du ser 
på computerskærmen. Der er detaljerede oplysninger i PDF'en 
Instruktionsmanual til software (s. 77) på dvd-rom'en EOS Camera 
Instruction Manuals Disk.
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1 Vis Live view-billedet.
Tryk på knappen <A>.
Live view-billedet vises på LCD-
skærmen.
Live view-billedet vil nøje afspejle 
lysstyrkeniveauet hos det faktiske 
billede, som du optager.

2 Fokuser på motivet.
Når du trykker udløseren halvt ned, 
fokuserer kameraet med den aktuelle 
AF-tilstand (s. 59-63).

3 Tag billedet.
Tryk udløserknappen helt ned.
Billedet tages, og det optagne billede 
vises på LCD-skærmen.
Når visningstiden er slut, vender 
kameraet automatisk tilbage til Live 
view-optagelse.
Tryk på knappen <A> for at afslutte 
Live view-optagelse.

A Optagelse med LCD-skærmen

Billedets synsfelt er ca. 99% (når billedoptagelseskvaliteten er indstillet 
til JPEG 73).
Målingsmetoden vil være fastlåst på evaluerende måling til Live view-
optagelse.
Under kontinuerlig optagelse anvendes den eksponering, der er indstillet 
til første optagelse, også på de efterfølgende optagelser.
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A Optagelse med LCD-skærmen

Indstil [Live view opt.] til [Aktiver].

I tilstandene under Basiszone vises 
[Live view opt.] under [2], og i 
tilstandene under Kreativ zone vises 
den under [z].

Batteriets levetid med Live view-optagelse [ca. antal optagelser]

Ovenstående tal er baseret på en fuldt opladet batteripakke LP-E10 og 
CIPA-teststandarderne (Camera & Imaging Products Association).
Med en fuldt opladet batteripakke LP-E10 er kontinuerlig Live view-optagelse 
mulig i ca. 2 timer ved 23° C og ca. 1 time og 40 min. ved 0° C.

Aktivere Live view-optagelse

Temperatur
Optagelsesforhold

Ingen flash 50% flash-brug
Ved 23° C 240 220
Ved 0° C 230 210

Vend ikke objektivet mod solen ved Live view-optagelser. Solens varme kan 
ødelægge indvendige dele i kameraet.

Når der bruges flash, vil der være to lukkerlyde, men der vil kun blive 
taget ét billede.
Hvis kameraet ikke bruges i en længere periode, slukkes det automatisk, 
som det er indstillet med [5 Autosluk] (→ ). Hvis [5 Autosluk] 
er indstillet til [Fra], vil Live view-funktionen standse automatisk efter 
30 min. (kameraet er stadigt tændt).
Med et HDMI-kabel (ekstraudstyr) kan du vise Live view-billedet på et 
tv (→ ).
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Hver gang du trykker på knappen <B>, vil visningen af 
oplysninger ændre sig.

Om visning af oplysninger

Forstørrelsesramme

ISO-følsomhed

Indikator for eksponeringsniveau/
AEB-rækkevidde

Blænde

Lukkertid

Picture Style

Batterikontrol

Eksponerings-
simulation

Billedoptagelses-
kvalitet

Hvidbalance

y Flasheksponerings-
kompensation

0 Ekstern flasheksponerings-
kompensation

e Hurtig synkronisering

AF-punkt (Hurtig funktion)

FEB

AEB

Højlystoneprioritet

Histogram

Fremføringstilstand

AE-lås

r Flash klar
b Flash fra

Auto Lighting Optimizer
(Auto belysnings optimering)

AF-tilstand
• d : Live funktion
• c : Ansigtsgenkendelses-Live funk.
• f : Hurtig funktion

Mulige optagelser

Overførsels-
status for 
Eye-Fi-kort

Optagemetode

Når <g> vises i hvidt, indikerer det, at Live view-billedets lysstyrke 
er tæt på den, som det optagede billede vil have.
Hvis <g> blinker, indikerer det, at Live view-billedet ikke vises ved 
den passende lysstyrke på grund af svage eller stærke lysforhold. Det 
faktisk tagne billede vil imidlertid afspejle eksponeringsindstillingerne.
Hvis der bruges flash, eller bulb-eksponering er valgt, nedtones ikonet 
<g> og histogrammet (til din orientering). Histogrammet vises 
muligvis ikke ordentligt under stærke eller svage lysforhold.
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De tilgængelige AF-tilstande er [Live funk.], [u Live funk.] 
(ansigtsgenkendelse, s. 60) og [Hurtig funk.] (s. 62).
Hvis du ønsker at opnå præcis fokus, skal du indstille fokusmetode-
vælgeren på objektivet til <MF>, forstørre billedet og fokusere manuelt 
(s. 64).

Vælg AF-tilstand.
Vælg [AF-tilstand] under fanen [z].
Vælg den ønskede AF-tilstand, 
og tryk derefter på <0>.
Mens Live view-billedet vises, kan du 
trykke på knappen <Q> for at vælge 
AF-tilstand på Hurtig kontrol-
skærmen (→ ).

Billedsensoren bruges til fokusering. Selvom AF er mulig, når Live view-billedet 
vises, vil AF-handlingen tage længere tid end med Hurtig funk. 
Endvidere kan det være mere vanskeligt at opnå fokus end med Hurtig funk.

1 Vis Live view-billedet.
Tryk på knappen <A>.
Live view-billedet vises på LCD-
skærmen.
AF-punktet < > vises.

2 Flyt AF-punktet.
Tryk på tasten <S> for at flytte 
AF-punktet til det sted, som du vil 
fokusere på (det kan ikke flyttes til 
kanterne af billedet).
Tryk på <0> for at flytte AF-punktet 
tilbage til midten.

Ændring af Autofokustilstand

Valg af AF-tilstand

Live funktion: d

AF-punkt
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3 Fokuser på motivet.
Ret AF-punktet mod motivet, og tryk 
udløseren halvt ned.
Når fokus er opnået, vil AF-punktet 
blive grønt, og bipperen vil afgive 
en lyd.
Hvis der ikke opnås fokus, vil AF-
punktet blive orange.

4 Tag billedet.
Kontroller fokus og eksponering, tryk 
derefter udløserknappen helt ned for 
at tage billedet (s. 56).

Med den samme AF-metode som Live funktion registreres og fokuseres 
der på ansigter. Få målpersonen til at vende ansigtet mod kameraet.

1 Vis Live view-billedet.
Tryk på knappen <A>.
Live view-billedet vises på LCD-
skærmen.
Når der registreres et ansigt, vises 
rammen <p> over det ansigt, der 
skal fokuseres på.
Hvis der registreres flere ansigter, 
vises <q>. Tryk på tasten <U> 
for at flytte rammen <q> over det 
ønskede ansigt.

u (Ansigtsgenkendelse) Live funk.: c
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Ændring af Autofokustilstand

2 Fokuser på motivet.
Tryk udløseren halvt ned og 
kameraet fokuserer på det ansigt, 
der er dækket af <p>-rammen.
Når fokus er opnået, vil AF-punktet 
blive grønt, og bipperen vil afgive 
en lyd.
Hvis der ikke opnås fokus, vil AF-
punktet blive orange.
Hvis et ansigt ikke kan registreres, 
vises AF-punktet < >, og der udføres 
AF i midten.

3 Tag billedet.
Kontroller fokus og eksponering, tryk 
derefter udløserknappen helt ned for 
at tage billedet (s. 56).

Hvis fokus er langt borte, vil ansigtsgenkendelse ikke være mulig. Hvis 
objektivet aktiverer manuel fokusering, selv når fokusmetodevælgeren 
på objektivet er indstillet til <f>, skal du dreje på fokusringen for at 
opnå en grov fokus. Ansigtet registreres herefter, og <p> vil blive vist.
Et objekt, der ikke er et menneskeansigt, kan registreres som et ansigt.
Ansigtsgenkendelse virker ikke, hvis ansigtet er meget småt eller stort i 
billedet, for lyst eller for mørkt, har en titel, der går vandret eller diagonalt, 
eller som er delvist skjult.
Fokuseringsrammen <p> dækker måske kun en del af ansigtet.

Når du trykker <0>, vil AF-tilstanden skifte til Live funk. (s. 59). Du kan 
trykke på tasten <S> for at flytte AF-punktet. Tryk på <0> igen for at 
vende tilbage til u (ansigtsgenkendelse) Live funk.
Da AF ikke er muligt med ansigtet tæt på billedets kant, nedtones <p>. 
Når du derefter trykker på udløseren, bruges det midterste AF-punkt < > 
til at fokusere.
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Den dedikerede AF-sensor bruges til at fokusere i One-Shot AF-tilstand 
(→ ) med brug af samme AF-metode som med optagelse via 
søgeren.
Selvom du kan fokusere på målområdet hurtigt, vil Live view-billedet 
blive afbrudt midlertidigt under AF-handlingen.

1 Vis Live view-billedet.
Tryk på knappen <A>.
Live view-billedet vises på LCD-
skærmen.
De små firkanter på skærmen er 
AF-punkterne, og den store firkant 
er forstørrelsesrammen.

2 Vælg AF-punktet.
Tryk på knappen <Q> (7) for at 
vise Hurtig kontrol-skærmen.
De funktioner, der kan vælges, vises 
til venstre på skærmen.
Tryk på tasten <V> for at gøre AF-
punktet valgbart.
Drej på vælgeren <6> for at vælge 
AF-punkt.

Hurtig funktion: f

AF-punkt

Forstørrelsesramme
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Ændring af Autofokustilstand

3 Fokuser på motivet.
Ret AF-punkterne mod motivet, 
og tryk udløseren halvt ned.
Live view-billedet slukkes, spejlet 
går ned igen, og AF udføres.
Når der er opnået fokus, vil det AF-
punkt, der opnåede fokus, blive grønt, 
og Live view-billedet vises igen.
Hvis der ikke opnås fokus, vil AF-
punktet blive orange og blinke.

4 Tag billedet.
Kontroller fokus og eksponering, 
tryk derefter udløserknappen helt 
ned for at tage billedet (s. 56).

Du kan ikke tage et billede under autofokusering. Tag billedet, mens Live 
view-billedet vises.
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Du kan forstørre billedet og fokusere præcist manuelt.

1 Indstil fokusmetodevælgeren på 
objektivet til <MF>.

Drej på objektivets fokusring for at 
fokusere groft.

2 Flyt forstørrelsesrammen.
Tryk på tasten <S> for at flytte 
forstørrelsesrammen til den position, 
hvor du ønsker at fokusere.
Tryk på <0> for at flytte forstørrelses-
rammen tilbage til midten.

3 Forstør billedet.
Tryk på knappen <u>.
Området inden i forstørrelsesrammen 
vil blive forstørret.
Hver gang du trykker på knappen 
<u>, ændres visningen som følger:

4 Indstil fokus manuelt.
Mens du ser på det forstørrede 
billede, skal du dreje på objektivets 
fokusring for at fokusere.
Når du har opnået fokus, skal du 
trykke på knappen <u> for at vende 
tilbage til normal visning.

5 Tag billedet.
Kontroller fokus og eksponering, tryk 
derefter på udløserknappen for at 
tage billedet (s. 56).

MF: Manuel fokusering

Forstørrelsesramme

AE-lås
Placering af det

forstørrede område

5x      10x      Normal visning

Forstørrelse
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4
Optagelse af film

Når du indstiller program-
vælgeren til <k>, kan du 
optage film i HD-format (High-
Definition). Filmen optages i 
formatet MOV.

Der findes flere oplysninger om andre funktioner og forholdsregler 
ved filmoptagelse i pdf'en Instruktionsmanual til kameraet på dvd-
rom'en EOS Camera Instruction Manuals Disk.

Kort, som kan optage film
Når du optager film, skal du bruge et SD-kort med stor 
kapacitet af typen SD Speed Class 6 " " eller højere.
Hvis du bruger et kort med langsom skrivehastighed, når du 
optager film, bliver filmen muligvis ikke optaget korrekt. Og hvis du 
afspiller en film på et kort med langsom læsehastighed, afspilles 
filmen måske ikke korrekt.
Hvis du vil kontrollere kortets læse-/skrivehastighed, skal du se på 
producentens websted.
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Når du indstiller optagemetode til <k>, kan du nemt optage HD-film 
(High-Definition) med autoeksponering. Når du afspiller film, anbefales 
det, at du slutter kameraet til et tv (→ ).

1 Drej programvælgeren om 
på <k>.

Spejlet laver en lyd, og billedet vises 
på LCD-skærmen.

2 Fokuser på motivet.
Før du optager en film, skal du 
fokusere automatisk eller manuelt 
(s. 59-64).
Når du trykker udløseren halvt ned, 
fokuserer kameraet med den aktuelle 
AF-tilstand.

3 Optag filmen.
Tryk på knappen <A> for at starte 
filmoptagelse. Tryk på <A> igen for 
at standse filmoptagelse.
Mens filmen optages, vises mærket 
"o" øverst til højre på skærmen.

k Optagelse af film

Optage film

Mikrofon
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k Optagelse af film

Hver gang du trykker på knappen <B>, vil visningen af 
oplysninger ændre sig.

Om visning af oplysninger

Tilbageværende filmoptagelsestid/
Forløbet tid

Optage film

Forstørrelsesramme
AF-punkt (Hurtig funktion)

Autoeksponering 
under filmoptagelse

ISO-følsomhed

Mængde af eksponeringskompensation

Blænde

AE-lås

Hvidbalance

Størrelse af filmoptagelse

Auto Lighting Optimizer
(Auto belysnings optimering)

LED-lys

Picture Style

AF-tilstand
• d : Live funktion
• c : Ansigtsgenkendelses-

Live funk.
• f : Hurtig funktion

Batterikontrol

Billedfrekvens
Filmoptagetilstand

Overførselsstatus 
for Eye-Fi-kort

Lukkertid

Hvis der ikke er noget kort i kameraet, vises den tilbageværende 
filmoptagelsestid i rødt.
Når filmoptagelsen begynder, ændres den tilbageværende 
filmoptagelsestid til den forløbne tid.
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Samlede filmoptagelsestid og filstørrelse pr. minut
På grund af filsystemet stopper filmoptagelsen automatisk, hvis 
filstørrelsen af et enkelt filmklip når 4 GB.
Du kan med det samme starte med at optage en ny film ved at 
trykke på knappen <A>. (Nu begynder optagelsen af en ny filmfil).

Størrelse af 
filmoptagelse

Samlede optagelsestid (ca.) Filstørrelse 
(ca.)4 GB-kort 8 GB-kort 16 GB-kort

[1280x720] 65 17 min. 34 min. 1 time 8 min. 222,6 MB/min.

I filmoptagetilstanden kan du ikke tage et stillbillede, også selv om du 
trykker udløserknappen helt ned.
Vend ikke objektivet mod solen ved filmoptagelse. Solens varme kan 
ødelægge indvendige dele i kameraet.

Der optages en filmfil, hver gang du optager en film.
Billedets synsfelt er ca. 99%.
ISO-følsomheden, lukkertiden og blænden indstilles automatisk.
Når du trykker udløserknappen halvt ned, vises eksponerings-
indstillingen nederst på skærmen til din reference.
Lyden optages med kameraets indbyggede monomikrofon (s. 66).
Lydoptagelsesniveauet justeres automatisk.
Med en fuldt opladet batteripakke LP-E10 vil den samlede optagelsestid 
være som følger: Ved 23° C: Ca. 1 time 50 min., ved 0° C: Ca. 1 time 30 min

En forøgelse af kameraets interne temperatur kan få filmoptagelsen til at 
stoppe før den maksimale optagelsestid, der vises i tabellen ovenfor (→ ).
Den maksimale optagelsestid med et filmklip er 29 min. 59 sek.

Filmoptagelse i Full HD- (High-Definition) eller SD-kvalitet (Standard 
Definition) er ikke mulig.
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5
Billedafspilning

I dette kapitel forklares de grundlæggende måder 
til afspilning af billeder og film.
Der findes flere oplysninger om andre funktioner 
og forholdsregler ved afspilningsfunktioner i pdf'en 
Instruktionsmanual til kameraet på dvd-rom'en 
EOS Camera Instruction Manuals Disk.

Om billeder, der er taget med et andet kamera:
Kameraet er muligvis ikke i stand til at vise billeder, der er optaget 
med et andet kamera eller redigeret på en computer, eller hvis 
filnavnene er blevet ændret.
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1 Afspil billedet.
Når du trykker på knappen <x>, 
vises det senest optagne billede.

2 Vælg et billede.
Tryk på tasten <Y> for at få vist billeder 
bagfra (det sidst optagne billede først). 
Tryk på tasten <Z> for at få vist billeder 
fra det første (ældste) billede.
Hver gang du trykker på knappen 
<B>, vil visningsformatet på 
skærmen ændre sig.

3 Afslut billedafspilningen.
Tryk på knappen <x> for at afslutte 
billedafspilningen og vende tilbage til 
optagelsesindstillingerne.

x Billedafspilning

Med grundlæggende
oplysninger

Histogram

Grundlæggende oplysninger + 
Billedkvalitet/Afspilningsnummer

Visning af optagelsesoplysninger

Hvis du vil slette et billede, skal du trykke på knappen <L>, vælge [Slet] og 
trykke på <0>.
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1 Afspil billedet.
Tryk på knappen <x> for at få vist 
billederne.

2 Vælg en film.
Tryk på tasten <U> for at vælge en 
film.
Under enkeltbilledvisningen angiver 
ikonet <1s>, der vises øverst til 
venstre, at det er en film.
I indeksvisningen angiver 
perforeringen i billedets venstre kant, 
at det er en film. Da film kan ikke 
vises fra indeksvisning, skal du 
trykke på <0> for at skifte til 
enkeltbilledvisning.

3 På enkeltbilledvisningen skal du 
trykke på <0>.

Panelet til afspilning af film vises 
nederst.

4 Afspil filmen.
Vælg [7] (Afspil), og tryk derefter på 
<0>.
Afspilning af filmen vil begynde.
Du kan holde pause i filmafspilningen 
ved at trykke på <0>.
Under filmafspilning kan du dreje på 
vælgeren <6> for at justere 
volumen på de indbyggede højttalere.
Du kan få flere oplysninger om 
afspilningsprocessen på næste side.

k Afspilning af film

Højttaler
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Funktion Beskrivelse af afspilning
2 Afslut Vender tilbage til enkeltbilledvisningen.

7 Afspil Du kan skifte mellem afspilning og stop ved at trykke 
på <0>.

8 Slow motion
Juster slow motion-hastighed ved at trykke på 
tasten <U>. Slow motion-hastigheden angives 
øverst til højre.

5 Første billede Viser filmens første billede.

3 Forrige billede
Hver gang du trykker på <0>, vises et enkelt 
tidligere billede. Hvis du holder <0> nede, vil filmen 
blive spolet tilbage.

6 Næste billede
Hver gang du trykker på <0>, vil filmen blive 
afspillet billede for billede. Hvis du holder <0> 
nede, vil filmen blive spolet fremad.

4 Sidste billede Viser filmens sidste billede.

X Redigér Viser redigeringsskærmen (→ ).

Afspilningsposition

mm' ss" Afspilningstid (minutter:sekunder)

9 Volume
Du kan justere volumen for de indbyggede højttalere 
(s. 71) ved at dreje på vælgeren <6>.

Med en fuldt opladet batteripakke LP-E10 er den kontinuerlige 
afspilningstid ved 23° C som følger: Ca. 4 timer
Under enkeltbilledvisning kan du trykke på knappen <B> for at ændre 
visningsformatet.
Hvis du slutter kameraet til et tv-apparat (→ ) for at afspille en film, 
skal du justere lydstyrken på tv-apparatet. (Du kan ikke justere 
lydstyrken ved at dreje på vælgeren <6>).
Dette kamera kan ikke afspille Full HD- (Full High-Definition) eller HD-
film (High-Definition) (billedfrekvens på 60/50 fps), der er taget med et 
andet EOS-kamera. Dette kamera kan kun afspille HD- (High-Definition) 
og SD-film (Standard-Definition), som har en billedfrekvens på 30/25 fps.
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6
Startvejledning til

software
I dette kapitel forklares det, hvordan du kan få vist 
pdf-filerne på EOS Camera Instruction Manuals Disk 
(dvd-rom). Kapitlet giver også en oversigt over 
softwaren på cd-rom'en EOS Solution Disk og forklarer, 
hvordan softwaren installeres på en pc.

EOS Solution 
Disk

(Software)

EOS Camera 
Instruction 

Manuals Disk

Windows XXX XXX

EOS Camera Instruction Manuals Disk XXX 

Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                      © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

EOS Solution Disk XXX 

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                       © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

Windows XXX XXX
Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
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Startvejledning til software

EOS Solution Disk
Denne disk indeholder forskelligt software til EOS-kameraer.

Kommunikationssoftware til kameraet og computeren

Du kan overføre billeder (stillbilleder/film), du har taget med kameraet, 
til din computer.
Du kan angive forskellige kameraindstillinger fra din computer.
Du kan fjernoptage fotos ved at slutte kameraet til din computer.

Software til visning og redigering af billeder

Du kan få vist, redigere og udskrive billeder på computeren med høj 
hastighed.
Du kan redigere billeder, uden at det oprindelige billede ændres.
Kan bruges af alle - lige fra amatøren til den professionelle. 
Det anbefales især til brugere, der primært tager RAW-billeder.

Software til visning og redigering af billeder

Du kan få vist, redigere og udskrive JPEG-billeder på computeren.
Du kan organisere og sortere billeder efter optagelsesdato eller -tema.
Du kan afspille og redigere film (MOV-filer) og udtrække stillbilleder fra 
film.
Anbefales for nybegyndere, som bruger et digitalkamera for første gang, 
samt amatører.

Software til oprettelse af Picture Style-filer

Denne software er beregnet til erfarne brugere, der har erfaring med 
billedredigering.
Du kan redigere en Picture Style for dine unikke billedkendetegn og 
oprette/arkivere en original Picture Style-fil.

a EOS Utility

b Digital Photo Professional

c ZoomBrowser EX (Windows)/ImageBrowser (Macintosh)

d Picture Style Editor

EOS Solution Disk XXX 

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                       © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

Windows XXX XXX
Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
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Startvejledning til software

Kompatible operativsystemer

1 Kontroller, at kameraet ikke er sluttet til din computer.

2 Isæt EOS Solution Disk (cd).

3 Klik på [Easy Installation/Nem installation] for at starte 
installationen.

Følg de vinduer, der vises, til resten af installationen.
B Når installationen er fuldført, vises vinduet til trin 4. 

4 Klik på [Restart/Genstart].

5 Tag cd'en ud af drevet, når din computer er genstartet.
Hvis du skal overføre billeder fra kameraet, skal du læse 
EOS Utility Instruktionsmanual (elektronisk PDF-manual). 
Softwaren "WFT Utility" og "Original Data Security Tools" til 
tilbehøret (sælges separat) installeres også. Hvis du ikke skal 
bruge det, kan du afinstallere det.

Installation af softwaren

Du må aldrig slutte kameraet til computeren, før du har installeret 
softwaren. Hvis du gør det, installeres softwaren ikke korrekt.

Windows 7 Windows Vista Windows XP
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Startvejledning til software

Kompatible operativsystemer   

1 Kontroller, at kameraet ikke er sluttet til din computer.

2 Isæt EOS Solution Disk (cd).
Dobbeltklik på og åbn cd-rom-ikonet på din computers skrivebord, 
og dobbeltklik derefter på [Canon EOS Digital Installer].

3 Klik på [Install/Installer] for at starte installationen.

Følg de vinduer, der vises, til resten af installationen.
Når installationen er fuldført, vises vinduet til trin 4. 

4 Klik på [Finish/Udfør].

5 Tag cd'en ud af drevet.
Hvis du skal overføre billeder fra kameraet, skal du læse 
EOS Utility Instruktionsmanual (elektronisk PDF-manual). 
Softwaren "WFT Utility" til tilbehøret (sælges separat) bliver også 
installeret. Hvis du ikke skal bruge det, kan du afinstallere det.

Installation af softwaren

MAC OS X 10.4 - 10.6
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Startvejledning til software

[WINDOWS]

EOS Camera Instruction Manuals Disk
Kopier disk'ens instruktionsmanualer i PDF-format til din computer.

1 Isæt EOS Camera Instruction Manuals Disk (dvd) i dvd-rom-drevet 
på din computer.

2 Åbn disk'en.
Dobbeltklik på [My Computer/Denne computer] på skrivebordet, 
og dobbeltklik derefter på det dvd-rom-drev, som du har sat disk'en i.

Vælg dit sprog og operativsystem. Instruktionsmanualernes indeks vises

[MACINTOSH]

EOS Camera Instruction Manuals Disk
Kopier disk'ens instruktionsmanualer i PDF-format til din Macintosh.

1 Isæt EOS Camera Instruction Manuals Disk (dvd) i dvd-rom-drevet 
på din Macintosh.

2 Åbn disk'en.
Dobbeltklik på disk-ikonet.

3 Dobbeltklik på filen START.html.
Vælg dit sprog og operativsystem. Instruktionsmanualernes indeks vises

Acrobat Reader (version 6.0 eller senere) skal være installeret for at få vist 
Instruktionsmanual-filerne (PDF-format). Installer Adobe Reader, hvis programmet 
ikke allerede er installeret på din computer. 
Hvis du vil gemme PDF-manualen på din computer, skal du bruge funktionen "Save" 
(Gem) i Adobe Reader. 

Acrobat Reader (version 6.0 eller senere) skal være installeret for at få vist 
Instruktionsmanual-arkiverne (PDF-format). Installer Adobe Reader, hvis det ikke 
allerede er installeret på din Macintosh. 
Hvis du vil arkivere PDF-manualen på din computer, skal du bruge funktionen "Save" 
(Arkiver) i Adobe Reader. 

Windows XXX XXX

EOS Camera Instruction Manuals Disk XXX 

Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                      © CANON INC. 20XX. Made in the EU.

Windows XXX XXX

EOS Camera Instruction Manuals Disk XXX 

Mac OS X XXX XXX

XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX
XXXXX

CEL-XXX XXX

                                                                                                                                                                                                      © CANON INC. 20XX. Made in the EU.
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Varemærker
Adobe er et varemærke tilhørende Adobe Systems Incorporated.
Windows er et varemærke eller registreret varemærke tilhørende Microsoft 
Corporation i USA og andre lande.
Macintosh og Mac OS er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende 
Apple Inc. i USA og andre lande.
SDXC-logoet er et varemærke tilhørende SD-3C, LLC.
HDMI, HDMI-logoet og High-Definition Multimedia Interface er varemærker 
eller registrerede varemærker tilhørende HDMI Licensing LLC.
Alle andre virksomheds- og produktnavne samt varemærker i denne manual 
tilhører de respektive ejere.

Om MPEG-4-licensering
"Dette produkt er givet i licens under AT&T patenter for standarden MPEG-4, og det må 
bruges til at kode video, der overholder MPEG-4-standarden, og/eller afkode video, der 
overholder MPEG-4-standarden, der blev kodet til (1) personlig og ikke-kommerciel 
brug eller (2) af en videoproducent, der er licenseret under AT&T patenterne til at 
producere video, der overholder  MPEG-4-standarden. Der gives ingen anden licens, 
eksplicit eller implicit, for nogen anden brug af MPEG-4-standarden".

About MPEG-4 Licensing
"This product is licensed under AT&T patents for the MPEG-4 standard and may be 
used for encoding MPEG-4 compliant video and/or decoding MPEG-4 compliant video 
that was encoded only (1) for a personal and non-commercial purpose or (2) by a 
video provider licensed under the AT&T patents to provide MPEG-4 compliant video. 
No license is granted or implied for any other use for MPEG-4 standard."
* Notice displayed in English as required.

Brug af ægte Canon-tilbehør anbefales
Dette produkt er designet til at opnå fremragende ydeevne, når det bruges 
sammen med ægte Canon-tilbehør. Canon er ikke ansvarlig for skade på dette 
produkt og/eller uheld som ildebrand osv., der forårsages af funktionsfejl i 
tilbehør, der ikke er Canon-tilbehør, (f.eks. at batteripakken får lækager og/eller 
eksploderer). Bemærk, at denne garanti ikke dækker reparation af skader, der 
måtte opstå pga. funktionsfejl i tilbehør, der ikke er Canon-tilbehør, selvom du 
kan bestille sådanne reparationer mod betaling.
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Sikkerhedsadvarsler
Følg disse sikkerhedsanvisninger, og brug udstyret korrekt for at undgå 
personskade, dødsfald og tingskade.

Sådan undgås alvorlig personskade og dødsfald
• Følg forholdsreglerne nedenfor for at forhindre brand, overophedning, kemisk lækage 

og eksplosioner:
- Brug ikke batterier, strømkilder og tilbehør, der ikke beskrives i denne manual. 

Brug ikke hjemmelavede eller modificerede batterier.
- Batteripakken og backupbatteriet må ikke kortsluttes, afmonteres eller modificeres. 

Batteripakken og backupbatteriet må ikke udsættes for varme eller loddes. 
Batteripakken og backupbatteriet må ikke udsættes for ild eller vand. Batteripakken 
og backupbatteriet må ikke udsættes for kraftige fysiske slag.

- Batteripakken og backupbatteriet må ikke installeres med omvendte poler (+ –). 
Bland ikke nye og gamle batterier eller forskellige batterityper.

- Batteripakken må ikke lades op uden for den tilladte omgivelsestemperatur 
på 0 °C - 40 °C. Genopladningstiden må ikke overskrides.

- Stik ikke metalgenstande ind i kameraets elektriske kontakter, tilbehør, 
tilslutningskabler osv.

• Backupbatteriet skal opbevares utilgængeligt for børn. Hvis et barn sluger batteriet, 
skal der straks søges læge. (Kemikalierne i batterierne kan skade maven og tarmene).

• Ved bortskaffelse af batteripakken og backupbatterier skal du sætte tape over de 
elektriske kontakter for at forhindre kontakt med andre metalgenstande eller batterier. 
Dette forhindrer brand og eksplosion.

• Hvis der opstår kraftig varme, røg eller dampe under genopladning af batteripakken, 
skal du omgående tage batteriopladeren ud af stikkontakten for at standse 
opladningen og forhindre, at der opstår brand.

• Hvis batteripakken og backupbatterierne lækker, skifter farve, ændrer form eller 
udsender røg eller dampe, skal de øjeblikkeligt fjernes. Pas på, du ikke brænder dig.

• Undgå at få batterivæske i øjnene, på huden eller på tøjet. Væsken kan gøre dig blind 
eller give hudirritation. Hvis du får batterivæske i øjnene, på huden eller på tøjet, skal 
du skylle området med masser af rent vand uden at gnubbe. Søg omgående læge.

• Under opladningen skal udstyret opbevares utilgængeligt for børn. En ledning kan ved 
et uheld forårsage kvælning eller give elektrisk stød.

• Ledningen må aldrig anbringes i nærheden af en varmekilde. Varmen kan ødelægge 
ledningen eller smelte isoleringen og medføre brand eller elektrisk stød.

• Brug aldrig flash ved optagelse af en person, der kører i bil. Der kan ske en ulykke.
• Brug aldrig flash i nærheden af en persons øjne. Dette kan skade personens syn. Når 

du fotograferer små børn med flash, skal kameraet holdes på mindst 1 meters afstand.
• Før du pakker kameraet eller tilbehøret væk, skal du fjerne batteripakken og trække 

stikket ud. Dette forhindrer elektrisk stød og generering af varme og brand.
• Brug ikke udstyret i områder med brandbare gasser. Der kan opstå en eksplosion eller 

brand.
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• Hvis du taber udstyret, og der går hul på kamerahuset, så der er adgang til de 
indvendige dele, skal du undgå at berøre disse, da de kan give elektrisk stød.

• Udstyret må ikke adskilles eller modificeres. Indvendige dele med høj spænding kan 
give elektrisk stød.

• Se ikke mod solen eller meget skarpe lyskilder gennem kameraet eller objektivet. 
Det kan ødelægge dit syn.

• Kameraet skal opbevares utilgængeligt for børn. Halsremmen kan kvæle et barn ved 
et uheld.

• Udstyret må ikke opbevares i støvede eller fugtige omgivelser, da der kan opstå brand, 
og du kan få elektrisk stød.

• Før du bruger kameraet i et fly eller på et hospital, skal du undersøge, om det er tilladt. 
De elektromagnetiske bølger, som kameraet udsender, kan forstyrre flyinstrumenter 
eller hospitalsudstyr.

• Følg forholdsreglerne nedenfor for at forhindre brand og elektrisk stød:
- Sæt altid strømstikket helt i.
- Rør aldrig et strømstik med våde hænder.
- Når du trækker stikket ud, skal du trække i stikket og ikke i ledningen.
- Du må ikke ridse, skære i eller bøje ledningen unødigt eller anbringe tunge 

genstande oven på den. Du må heller ikke sno eller slå knuder på ledningerne.
- Slut ikke for mange strømstik til samme stikkontakt.
- Brug ikke en ledning med beskadiget isolering.

• Tag regelmæssigt netledningen ud, og rengør den for støv omkring stikkontakten 
med en tør klud. Hvis omgivelserne er støvede, fugtige eller fedtede, kan støvet på 
stikkontakten blive fugtigt, hvilket kan forårsage kortslutning og brand.

Sådan undgås skader på personer og udstyr
• Lad ikke udstyret ligge i en bil, der står i direkte sollys, eller i nærheden af en 

varmekilde. Udstyret kan blive så varmt, at du kan brænde dig på det.
• Bær ikke rundt på kameraet, mens det er placeret på et stativ. Du kan komme til skade. 

Kontroller også, at stativet er stabilt og robust nok til at bære kameraet og objektivet.
• Et objektiv eller et kamera med objektiv må ikke ligge i solen uden objektivdæksel. 

Objektivet kan fokusere solens stråler og forårsage brand.
• Batteriopladeren må ikke dækkes med en klud eller pakkes ind. Der kan genereres 

varme, så opladeren deformeres eller bryder i brand.
• Hvis du taber kameraet i vand, eller hvis der kommer vand eller metalsplinter ind i 

kameraet, skal du øjeblikkeligt fjerne batteripakken og backupbatteriet, da der kan 
opstå brand, og du kan få elektrisk stød.

• Batteripakken og backupbatteriet må ikke ligge i meget varme omgivelser. Dette kan 
medføre batterilækage eller forkorte batteriets levetid. Batteripakken og backup-
batteriet kan blive så varme, at du kan brænde dig på dem.

• Udstyret må ikke rengøres med fortynder, benzen eller andre organiske 
opløsningsmidler. Dette kan medføre brand eller være sundhedsskadeligt.

Hvis produktet ikke fungerer korrekt eller skal repareres, skal du 
kontakte forhandleren eller det nærmeste Canon-servicecenter.
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Gælder kun i EU (og EØS).
Disse symboler betyder, at produktet ikke må 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald i henhold 
til WEEE-direktivet (2002/96/EF), batteridirektivet 
(2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning, som disse 
direktiver er gennemført i. 
Hvis der i overensstemmelse med batteridirektivet er 
trykt et kemisk symbol under det symbol, der er vist 

ovenfor, betyder det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder tungmetaller 
(Hg = kviksølv, Cd = cadmium, Pb = bly) ved en koncentration, som ligger over 
de grænseværdier, der er beskrevet i batteridirektivet.
Produktet skal afleveres på et godkendt indsamlingssted, f.eks. i 
overensstemmelse med en godkendt én-for-én-procedure, når du indkøber et 
nyt tilsvarende produkt, eller på et godkendt indsamlingssted for genanvendeligt 
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr samt for batterier og akkumulatorer. 
Forkert håndtering af denne type affald kan muligvis få negative konsekvenser 
for miljøet og menneskers helbred på grund af de potentielt sundhedsskadelige 
substanser, der generelt associeres med elektrisk og elektronisk udstyr. 
Når du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager dette også til 
effektiv brug af naturressourcerne. 
Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed, forvalterne af en 
godkendt affaldsordning eller det lokale affaldsanlæg, eller besøg 
www.canon-europe.com/environment for at få flere oplysninger om genbrug 
af dette produkt.
(EØS: Norge, Island og Liechtenstein)
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1. GEM DISSE INSTRUKTIONER — Denne manual indeholder vigtige 

oplysninger om sikkerhed og brug af batteriopladeren LC-E10 & LC-E10E.
2. Før du bruger opladeren, skal du læse alle instruktioner og forholdsregler 

på (1) opladeren, (2) batteripakken og (3) produktet, der bruger 
batteripakken.

3. FORSIGTIG — For at reducere risikoen for skader skal du kun oplade 
batteripakken LP-E10. Andre typer batterier kan eksplodere og derved 
forårsage alvorlig personskade og anden skade.

4. Udsæt ikke opladeren for regn eller sne.
5. Brug af tilbehør, der ikke anbefales eller sælges af Canon, kan forårsage 

brand, elektrisk stød eller personskade.
6. For at reducere risikoen for beskadigelse af elstik og -ledninger skal du, når 

du frakobler opladeren, trække i stikket i stedet for i ledningen.
7. Sørg for, at ledningen er placeret, så der ikke er nogen, der træder på den, 

falder over den eller på anden måde kan komme til at beskadige den.
8. Brug ikke opladeren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget - udskift 

dem med det samme.
9. Brug ikke opladeren, hvis den har fået et hårdt slag, er blevet tabt eller på 

anden måde blevet beskadiget. Tag den i stedet til en kvalificeret reparatør.
10. Skil ikke opladeren ad. Bring den til en kvalificeret reparatør, når service 

eller reparation er påkrævet. Hvis opladeren samles forkert, kan det 
forårsage elektrisk stød eller brand.

11. For at reducere risikoen for elektrisk stød skal du tage opladeren ud af 
stikket, før du foretager vedligeholdelse eller rengøring.

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER
Medmindre andet er nævnt i denne manual, er der ingen dele inden i, der skal 
serviceres af brugeren. Lad en kvalificeret reparatør foretage al service.

FORSIGTIG
DER ER RISIKO FOR, AT BATTERIET EKSPLODERER, HVIS DER 
ANVENDES EN UKORREKT BATTERITYPE.
BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I HENHOLD TIL LOKALE LOVKRAV.





Grundlæggende instruktionsmanual
Denne grundlæggende manual dækker kun den mest grundlæggende 
betjening. Du kan finde flere oplysninger om andre funktioner i pdf'en 
Instruktionsmanual til kameraet          på dvd-rom'en.

CANON INC.
30-2 Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo 146-8501, Japan

Europa, Afrika og Mellemøsten

CANON EUROPA N.V.
PO Box 2262, 1180 EG Amstelveen, Holland

Du kan finde adressen på dit lokale Canon-kontor på dit garantibevis eller ved at besøge 
www.canon-europe.com/Support

Produktet og den tilknyttede garanti leveres i europæiske lande af Canon Europa N.V. 

Denne instruktionsmanual gælder fra januar 2011. For at få oplysninger om 
kameraets kompatibilitet med tilbehør og objektiver, som er lanceret efter denne 
dato, skal du kontakte et Canon-servicecenter.
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